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1. Resumen normativo

Materia Inglés

Curso 1.º Bachillerato

Comunidad Autónoma Comunidad Valenciana

Decreto autonómico Decreto 108/2022, de 5 de agosto

Particularidad En la Comunidad Valenciana existe Valencià: Llengua i Literatura como materia
obligatoria con currículo propio.



2. Competencias específicas

Lengua Extranjera I

CE.1 · Comprender e interpretar las ideas principales y las líneas argumentales básicas
de textos expresados en la lengua están…

TEXTO OFICIAL

Comprender e interpretar las ideas principales y las líneas argumentales básicas de textos expresados en la lengua
estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso de estrategias de inferencia y comprobación de significados, para
responder a las necesidades comunicativas planteadas.

CE.2 · Producir textos originales, de creciente extensión, claros, bien organizados y
detallados, usando estrategias tales como…

TEXTO OFICIAL

Producir textos originales, de creciente extensión, claros, bien organizados y detallados, usando estrategias tales como la
planificación, la síntesis, la compensación o la autorreparación, para expresar ideas y argumentos de forma creativa,
adecuada y coherente, de acuerdo con propósitos comunicativos concretos.

CE.3 · Interactuar activamente con otras personas, con suficiente fluidez y precisión y
con espontaneidad, usando estrategias d…

TEXTO OFICIAL

Interactuar activamente con otras personas, con suficiente fluidez y precisión y con espontaneidad, usando estrategias de
cooperación y empleando recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos comunicativos en intercambios
respetuosos con las normas de cortesía.

CE.4 · Mediar entre distintas lenguas o variedades, o entre las modalidades o registros
de una misma lengua, usando estrategias…

TEXTO OFICIAL

Mediar entre distintas lenguas o variedades, o entre las modalidades o registros de una misma lengua, usando
estrategias y conocimientos eficaces orientados a explicar conceptos y opiniones o simplificar mensajes, para transmitir
información de manera eficaz, clara y responsable, y crear una atmósfera positiva que facilite la comunicación.

CE.5 · Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas y
variedades, reflexionando de forma crít…

TEXTO OFICIAL

Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas y variedades, reflexionando de forma crítica
sobre su funcionamiento, y haciendo explícitos y compartiendo las estrategias y los conocimientos propios, para mejorar
la respuesta a sus necesidades comunicativas.



CE.6 · Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a
partir de la lengua extranjera, ref…

TEXTO OFICIAL

Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de la lengua extranjera,
reflexionando y compartiendo las semejanzas y las diferencias entre lenguas y culturas, para actuar de forma empática,
respetuosa y eficaz, y fomentar la comprensión mutua en situaciones interculturales.

Llengua Estrangera I

CE.1 · Multilingüisme i interculturalitat Usar, analitzar i comparar un ampli nombre
d'elements dels seus repertoris lingüístic…

TEXTO OFICIAL

Multilingüisme i interculturalitat Usar, analitzar i comparar un ampli nombre d'elements dels seus repertoris lingüístics,
reflexionar de manera crítica sobre el seu funcionament, explicitar i compartir estratègies i coneixements propis i valorar
críticament la diversitat lingüística i cultural a partir de la llengua estrangera. 2.1.1. Descripció de la competència. L'ús i
la reflexió sobre el funcionament del repertori lingüístic estan vinculats a l'enfocament plurilingüe de l'adquisició de
llengües, ja que les experiències pròpies serveixen per a l'aprenentatge i la millora de les noves, així com per a
desenvolupar el repertori lingüístic plurilingüe i la sensibilització cultural.

CE.2 · Comprensió oral. Identificar, extraure i interpretar les idees principals i les línies
argumentals de textos orals sobre…

TEXTO OFICIAL

Comprensió oral. Identificar, extraure i interpretar les idees principals i les línies argumentals de textos orals sobre temes
de rellevància personal o d'interés públic, expressats en llengua estàndard, buscar fonts fiables i utilitzar estratègies
d'inferència, comprovació de significats i escolta activa. 2.2.1. Descripció de la competència. Al llarg del procés de
comprensió l'alumnat ha d'identificar, interpretar i extraure les idees principals i les línies argumentals més destacades,
així com valorar de manera crítica el contingut, la intenció, els trets discursius i uns certs matisos, com la ironia o l'ús
estètic de la llengua dels textos orals en llengua estàndard. Així mateix, s'ha de centrar l'atenció en els sabers lingüístics i
paralingüístics, com ara el ritme en el discurs, la dicció, l'entonació, els gestos o els signes visuals. es convenient que
l'oient adopte una actitud activa amb curiositat, que siga objectiu en el discurs i que comprenga el missatge des del punt
de vista de l'emissor amb la finalitat de poder interpretar el text escoltat. A més, cal fomentar la capacitat d'identificar de
manera crítica prejudicis i estereotips, així com estimular que l'alumnat mostre un interés genuí per conéixer les
diferències i les semblances culturals entre diverses llengües. Per tant, és necessari que l'alumnat seleccione, amb
autonomia i iniciativa, les estratègies més adequades de comprensió com reconéixer, anticipar, inferir, retindre,
interpretar i seleccionar. També ha d'aplicar tècniques d'escolta activa com ara formular preguntes per a estratègies,
amb la finalitat de distingir la intenció i les opinions, tant implícites com explícites, dels textos. A més, la cerca
d'informació en textos orals, tant en suports analògics com digitals, resulta clau en la consolidació dels processos de
comprensió perquè permet contrastar de manera crítica la fiabilitat de les fonts, validar i sustentar la informació, així com
obtindre conclusions rellevants a partir dels textos.



CE.3 · Comprensió escrita. Identificar, extraure i interpretar les idees principals i les
línies argumentals bàsiques de textos…

TEXTO OFICIAL

Comprensió escrita. Identificar, extraure i interpretar les idees principals i les línies argumentals bàsiques de textos
escrits o multimodals sobre temes de rellevància personal per a l'alumnat o d'interés públic expressats en llengua
estàndard, buscar fonts fiables i utilitzar estratègies d'inferència i comprovació de significats. 2.3.1. Descripció de la
competència.

CE.4 · Expressió oral. Produir textos orals, de manera fluida, autònoma i creativa,
aplicant estratègies de planificació, produ…

TEXTO OFICIAL

Expressió oral. Produir textos orals, de manera fluida, autònoma i creativa, aplicant estratègies de planificació, producció i
compensació per a expressar conceptes, idees, descripcions, opinions i arguments de manera creativa, adequada i
coherent. 2.4.1. Descripció de la competència. L'expressió oral implica produir, de manera estructurada i comprensible,
conceptes, idees, descripcions, opinions i arguments i adoptar el registre adequat en funció del tipus de text i de la
situació comunicativa.

CE.5 · Expressió escrita. Produir textos escrits i multimodals autèntics, clars, ben
organitzats i detallats, per a informar, d…

TEXTO OFICIAL

Expressió escrita. Produir textos escrits i multimodals autèntics, clars, ben organitzats i detallats, per a informar,
descriure, argumentar i expressar idees de manera creativa, adequada i coherent. 2.5.1.Descripció de la competència.
L'expressió escrita implica produir textos escrits i multimodals per a transmetre idees, narracions, descripcions,
arguments i opinions adaptant-se a les convencions i característiques dels diversos tipus de text i de registres, i aplicant
estratègies de planificació, síntesi, textualització i revisió.

CE.6 · Interacció oral i escrita Interactuar de manera oral, escrita i multimodal,
síncrona i asíncrona, amb autonomia i inicia…

TEXTO OFICIAL

Interacció oral i escrita Interactuar de manera oral, escrita i multimodal, síncrona i asíncrona, amb autonomia i iniciativa,
per a respondre a necessitats comunicatives sobre assumptes de rellevància personal o d'interés públic coneguts per
l'alumnat, mitjançant estratègies que permeten desenvolupar el seu repertori lingüístic. 2.6.1. Descripció de la
competència.



CE.7 · Mediació oral i escrita. Mediar entre interlocutors, en llengües o varietats
lingüístiques diferents, o entre les modali…

TEXTO OFICIAL

Mediació oral i escrita. Mediar entre interlocutors, en llengües o varietats lingüístiques diferents, o entre les modalitats o
registres d'una mateixa llengua, usant estratègies i coneixements eficaços orientats a explicar conceptes i opinions o a
simplificar missatges, així com a transmetre informació de manera eficaç, clara i responsable, i crear una atmosfera
positiva que facilite la comunicació. 2.7.1. Descripció de la competència. La mediació és l'activitat del llenguatge que
consisteix a explicar i facilitar la comprensió de missatges o textos orals, escrits i multimodals, utilitzant estratègies com
la reformulació, l'adaptació o la simplificació de la llengua, d'acord amb l'objectiu, la situació i els interlocutors o
destinataris de la comunicació. L'alumnat actua com a agent social encarregat de crear ponts, ajudar a construir i
transvasar significats, de manera que es facilite la comprensió i l'expressió de missatges, com també la transmissió d
informació general i específica de manera autònoma, tant en la seua llengua mediació intralingüística com entre altres
llengües o varietats lingüístiques mediació interlingüística. La mediació lingüística tracta desafiaments com la resolució
de conflictes de manera dialogada, l'ús de repertoris lingüístics personals entre diferents llengües o la valoració de la
diversitat personal i cultural de la llengua estrangera, ja que suposa l'ús d'estratègies i coneixements per a superar
barreres lingüístiques i culturals de manera cooperativa, negociar significats i arribar a un enteniment de manera
empàtica i creativa. Per aquesta raó, la mediació mostra un estret vincle amb totes les competències clau, especialment
amb la personal, social i d'aprendre a aprendre, atés que compara, analitza, avalua i sintetitza dades, informació i idees
per a adaptar-les i facilitar la comprensió mútua.



3. Criterios de evaluación

Lengua Extranjera I

Código CE Criterio + evidencia y contexto Instrumento

1.1 CE.1 Extraer y analizar las ideas principales, la información relevante y las implicaciones
generales de textos de cierta longitud, bien organizados y de cierta complejidad,
orales, escritos y multimodales, sobre temas de relevancia personal o de interés
público, tanto concretos como abstractos, expresados de forma clara y en la lengua
estándar, incluso en entornos moderadamente ruidosos, a través de diversos
soportes.

1.2 CE.1 Interpretar y valorar de manera crítica el contenido, la intención y los rasgos
discursivos de textos de cierta longitud y complejidad, con especial énfasis en los
textos académicos y de los medios de comunicación, así como de textos de ficción,
sobre temas generales o más específicos, de relevancia personal o de interés
público.

1.3 CE.1 Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y conocimientos adecuados para
comprender la información global y específica, y distinguir la intención y las
opiniones, tanto implícitas como explícitas (siempre que estén claramente
señalizadas), de los textos; inferir significados e interpretar elementos no verbales;
y buscar, seleccionar y contrastar información.

2.1 CE.2 Expresar oralmente con suficiente fluidez y corrección textos claros, coherentes,
bien organizados, adecuados a la situación comunicativa y en diferentes registros
sobre asuntos de relevancia personal o de interés público conocidos por el
alumnado, con el fin de describir, narrar, argumentar e informar, en diferentes
soportes, utilizando recursos verbales y no verbales, así como estrategias de
planificación, control, compensación y cooperación.

2.2 CE.2 Redactar y difundir textos detallados de cierta extensión y complejidad y de
estructura clara, adecuados a la situación comunicativa, a la tipología textual y a las
herramientas analógicas y digitales utilizadas, evitando errores que dificulten o
impidan la comprensión, reformulando y organizando de manera coherente
información e ideas de diversas fuentes y justificando las propias opiniones, sobre
asuntos de relevancia personal o

2.3 CE.2 Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y estrategias de planificación,
producción, revisión y cooperación, para componer textos de estructura clara y
adecuados a las intenciones comunicativas, las características contextuales, los
aspectos socioculturales y la tipología textual, usando los recursos físicos o
digitales más adecuados en función de la tarea y de los interlocutores e
interlocutoras reales o potenciales.

3.1 CE.3 Planificar, participar y colaborar asertiva y activamente, a través de diversos
soportes, en situaciones interactivas sobre temas de relevancia personal o de
interés público conocidos por el alumnado, mostrando iniciativa, empatía y respeto
por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como por las diferentes
necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y motivaciones de los interlocutores e
interlocutoras, y ofreciendo explicaciones, argumentos y comentarios.



Código CE Criterio + evidencia y contexto Instrumento

3.2 CE.3 Seleccionar, organizar y utilizar, de forma flexible y en diferentes entornos,
estrategias adecuadas para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y
ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y explicaciones, reformular,
comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, resolver problemas y gestionar
situaciones comprometidas.

4.1 CE.4 Interpretar y explicar textos, conceptos y comunicaciones en situaciones en las que
atender a la diversidad, mostrando respeto y aprecio por los interlocutores e
interlocutoras y por las lenguas, variedades o registros empleados, y participando
en la solución de problemas frecuentes de intercomprensión y de entendimiento, a
partir de diversos recursos y soportes.

4.2 CE.4 Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes, faciliten la comunicación y sirvan
para explicar y simplificar textos, conceptos y mensajes, y que sean adecuadas a las
intenciones comunicativas, las características contextuales, los aspectos
socioculturales y la tipología textual, usando recursos y apoyos físicos o digitales en
función de la tarea y el conocimiento previo de los interlocutores e interlocutoras.

5.1 CE.5 Comparar y argumentar las semejanzas y diferencias entre distintas lenguas
reflexionando sobre su funcionamiento y estableciendo relaciones entre ellas.

5.2 CE.5 Utilizar con iniciativa y de forma creativa estrategias y conocimientos de mejora de
la capacidad de comunicar y de aprender la lengua extranjera con apoyo de otros
participantes y de soportes analógicos y digitales.

5.3 CE.5 Registrar y reflexionar sobre los progresos y dificultades de aprendizaje de la
lengua extranjera, seleccionando las estrategias más adecuadas y eficaces para
superar esas dificultades y consolidar el aprendizaje, realizando actividades de
planificación del propio aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las
propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de
aprendizaje, haciendo esos progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos.

6.1 CE.6 Actuar de forma adecuada, empática y respetuosa en situaciones interculturales
construyendo vínculos entre las diferentes lenguas y culturas, analizando y
rechazando cualquier tipo de discriminación, prejuicio y estereotipo, y solucionando
aquellos factores socioculturales que dificulten la comunicación.

6.2 CE.6 Valorar críticamente la diversidad lingüística, cultural y artística propia de países
donde se habla la lengua extranjera teniendo en cuenta los derechos humanos y
adecuarse a ella, favoreciendo el desarrollo de una cultura compartida y una
ciudadanía comprometida con la sostenibilidad y los valores democráticos.

6.3 CE.6 Aplicar estrategias para defender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y
artística, atendiendo a valores ecosociales y democráticos y respetando los
principios de justicia, equidad e igualdad.

Llengua Estrangera I

Código CE Criterio + evidencia y contexto Instrumento

1.1 CE.1 Contrastar les similituds i les diferències entre diferents llengües i varietats
lingüístiques de la llengua estrangerasobreaspectesgeneralsdelseu
funcionamentdemaneracrítica



Código CE Criterio + evidencia y contexto Instrumento

1.2 CE.1 Reconéixeriutilitzarambiniciativai creativitatelsconeixementsilesestratègies
queconstitueixenelseurepertorilingüístic amb ajuda o sense d'altres interlocutors
utilitzantsuportsanalògicsidigitals

1.3 CE.1 Analitzar els progressos i les dificultats d'aprenentatge de la llengua
estrangeraseleccionarlesestratègiesmés adequades i eficaces per a superar
aquestes dificultats i consolidarles i fer activitats GH planificació GHO
aprenentatgeautoavaluacióicoavaluació

1.4 CE.1 Analitzar de manera crítica la diversitat lingüística cultural i artística pròpia de
països on es parla la llengua estrangeraisolucionarmalentesosd'origen
socioculturalquedificultenlacomunicació

1.5 CE.1 Actuar de manera respectuosa i empàtica en situacions interculturals i avaluar i
rebutjar qualsevol tipus de discriminacióprejudiciiestereotip

2.1 CE.2 Interpretarambautonomiaiiniciativa textos informatius expositius descriptius
narratius argumentatius i literaris orals sobre temes de l'àmbit personal social
professional i acadèmic així com textos literarisadequatsalseunivell

2.2 CE.2 Extraure la informació rellevant i les línies argumentals més destacades així
comvalorardemaneracríticaelcontinguti la intenció dels textos orals en llengua
estàndard

2.3 CE.2 Seleccionar informació oral tant en eines analògiques com digitals en la cerca
avançadad'informacióvalorantdemanera críticalainformaciócontingudaenlesfonts

3.1 CE.3 Interpretarambautonomiaiiniciativa textos escrits i multimodals informatius
expositius descriptius argumentatius i literaris sobre assumptes de l'àmbit personal
social professional i acadèmic

3.2 CE.3 Valorardemaneracríticaelcontingut la intenció i els trets discursius de textos escrits
i multimodals especialment els textos acadèmics GH PLWMDQV comunicacióideficció

3.3 CE.3 Localitzarseleccionaricontrastar la informació en mitjans analògics i digitals amb
iniciativa de diversos textos escrits i multimodals sobre assumptes de l'àmbit
personal social professional i acadèmic valorant de manera crítica la informació
contingudaenlesfontsdocumentals

4.1 CE.4 Expressaroralmentambfluïdesa icorrecciótextosclarscoherentsben organitzats
adequats a la situació comunicativa i en diferents registres sobre assumptes de
l'àmbit personal social professional i acadèmic amb la finalitat d'informar exposar
descriure narrariargumentar

4.2 CE.4 Utilitzar estratègies de cerca d'informació planificació producció compensació i
revisió amb iniciativa i creativitatirecursosverbalsinoverbals per a expressar les
idees de manera HILFDo

4.3 CE.4 Utilitzarambiniciativaicreativitat recursosdiversoseneinesanalògiques i digitals per a
la cerca avançada d'informacióivalorardemaneracrítica la informació continguda en
les fonts documentals

5.1 CE.5 Produir textos escrits i multimodals coherents cohesionats i correctes ben
organitzats adequats a la situació comunicativaiendiferentsregistressobre
assumptes de l'àmbit personal social professional i acadèmic amb la finalitat
d'informar narrar descriure opinar i argumentar encara que continguen algun error
que no impedisca la comprensió generaldeltext



Código CE Criterio + evidencia y contexto Instrumento

5.2 CE.5 Utilitzar estratègies de cerca d'informació planificació textualització síntesi i revisió
amb iniciativa i creativitat peraexpressarlesideescontingudesenels
textosdemaneraeficaç

5.3 CE.5 Utilitzar amb iniciativa i creativitat recursos diversos en eines analògiques i digitals
per a la cerca avançada d'informació i valorar de manera crítica la

6.1 CE.6 Interactuar amb iniciativa en conversesambsuficientfluïdesaprecisiói espontaneïtat
XVDQW estratègies cooperació i emprant recursos analògics i digitals sobre
assumptes de l'àmbit personalsocialprofessionaliacadèmic

6.2 CE.6 Utilitzar estratègies de cooperació

6.4 CE.6 Mostrar interés respecte i empatia FDS DOV interlocutors HQ
pluriculturalsquotidiansformalsiinformals demaneraautònoma

7.1 CE.7 Mediar en situacions quotidianes de l'àmbit personal social professional o
acadèmictransmetrelainformacióessenciali donar l'opinió i els suggeriments sobre
possiblessolucionsoviesd'actuació

7.2 CE.7 Interpretarparafrasejarresumirotraduir textosconceptesicomunicacionscombinantel
seu repertori lingüístic LL LL LL i adequantsealesvarietatsoalsregistresdela
llenguaambiniciativaicreativitat

7.3 CE.7 Transmetreoralmentlaideageneralels punts principals i les dades rellevants de
fragments breus d'informació relativa a temes d'interés general personal o
d'actualitat com DUD DYLVRV prospectes IXOOHWV correspondència o notícies
sempre que tinguen una estructura clara i utilitzen una varietatestàndard

7.4 CE.7 Transmetreperescritlaideageneralels punts principals i les dades rellevants de
fragments breus d'informació relatius a temes d'interés general personal o
d'actualitat com

7.6 CE.7 Utilitzar estratègies de simplificació adaptació i reformulació de la llengua que
facilitenlacomprensióil'expressióoraliescrita de la informació en diverses llengües LL
LL LL adequades a les intencions comunicatives D OHV característiques contextuals
i als tipus de textos i emprar recursosisuportsanalògicsodigitalsenfunció
delesnecessitatsdecadamoment



4. Saberes básicos

Lengua Extranjera I

Saberes básicos del decreto

# Saber oficial Resumen claro y actividad de aula

1 Autoconfianza, iniciativa y asertividad.
Estrategias de autorreparación y
autoevaluación como forma de progresar en
el aprendizaje autónomo de la lengua
extranjera.

2 Estrategias para la planificación, ejecución,
control y reparación de la comprensión, la
producción y la coproducción de textos
orales, escritos y multimodales.

3 Conocimientos, destrezas y actitudes que
permiten llevar a cabo actividades de
mediación en situaciones cotidianas.

4 Funciones comunicativas adecuadas al
ámbito y al contexto comunicativo: describir
fenómenos y acontecimientos; dar
instrucciones y consejos; narrar
acontecimientos pasados puntuales y
habituales, describir estados y situaciones
presentes y expresar sucesos futuros y de
predicciones a corto, medio y largo plazo;
expresar emociones; expresar la opinión;
expresar argumentaciones; reformular,
presentar las opiniones de otros, resumir.

5 Modelos contextuales y géneros discursivos
de uso común en la comprensión, producción
y coproducción de textos orales, escritos y
multimodales, breves y sencillos, literarios y
no literarios: características y reconocimiento
del contexto (participantes y situación),
expectativas generadas por el contexto;
organización y estructuración según el género
y la función textual.

6 Unidades lingüísticas y significados asociados
a dichas unidades tales como la expresión de
la entidad y sus propiedades, la cantidad y la
cualidad, el espacio y las relaciones
espaciales, el tiempo y las relaciones
temporales, la afirmación, la negación, la
interrogación y la exclamación, las relaciones
lógicas.



# Saber oficial Resumen claro y actividad de aula

7 Léxico común y especializado de interés para
el alumnado relativo a tiempo y espacio;
estados, eventos y acontecimiento...;
actividades, procedimientos y procesos;
relaciones personales, sociales, académicas y
profesionales; educación, trabajo y
emprendimiento; lengua y comunicación
intercultural; ciencia y tecnología; historia y
cultura; así como estrategias de
enriquecimiento léxico (derivación, familias
léxicas, polisemia, sinonimia, antonimia...).

8 Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de
entonación, y significados e intenciones
comunicativas generales asociadas a dichos
patrones. Alfabeto fonético básico.

9 Convenciones ortográficas y significados e
intenciones comunicativas asociados a los
formatos, patrones y elementos gráficos.

10 Convenciones y estrategias conversacionales,
en formato síncrono o asíncrono, para iniciar,
mantener y terminar la comunicación, tomar
y ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones y
explicaciones, reformular, comparar y
contrastar, resumir y parafrasear, colaborar,
negociar significados, detectar la ironía, etc.

11 Recursos para el aprendizaje y estrategias de
búsqueda y selección de información y
curación de contenidos: diccionarios, libros de
consulta, bibliotecas, mediatecas, etiquetas
en la red, recursos digitales e informáticos,
etc.

12 Respeto de la propiedad intelectual y
derechos de autor sobre las fuentes
consultadas y contenidos utilizados:
herramientas para el tratamiento de datos
bibliográficos y recursos para evitar el plagio.

13 Herramientas analógicas y digitales para la
comprensión, producción y coproducción oral,
escrita y multimodal; y plataformas virtuales
de interacción, colaboración y cooperación
educativa (aulas virtuales, videoconferencias,
herramientas digitales colaborativas...) para
el aprendizaje, la comunicación y el desarrollo
de proyectos con hablantes o estudiantes de
la lengua extranjera



# Saber oficial Resumen claro y actividad de aula

14 Respeto de la propiedad intelectual y
derechos de autor sobre las fuentes
consultadas y contenidos utilizados:
herramientas para el tratamiento de datos
bibliográficos y recursos para evitar el plagio.

15 Herramientas analógicas y digitales para la
comprensión, producción y coproducción oral,
escrita y multimodal; y plataformas virtuales
de interacción, colaboración y cooperación
educativa (aulas virtuales, videoconferencias,
herramientas digitales colaborativas...) para
el aprendizaje, la comunicación y el desarrollo
de proyectos con hablantes o estudiantes de
la lengua extranjera

16 Herramientas analógicas y digitales para la
comprensión, producción y coproducción oral,
escrita y multimodal; y plataformas virtuales
de interacción, colaboración y cooperación
educativa (aulas virtuales, videoconferencias,
herramientas digitales colaborativas...) para
el aprendizaje, la comunicación y el desarrollo
de proyectos con hablantes o estudiantes de
la lengua extranjera

17 Funciones comunicativas adecuadas al
ámbito y al contexto comunicativo: describir
fenómenos y acontecimientos; dar
instrucciones y consejos; narrar
acontecimientos pasados puntuales y
habituales, describir estados y situaciones
presentes y expresar sucesos futuros y
predicciones a corto, medio y largo plazo;
expresar emociones; expresar la opinión;
expresar argumentaciones; reformular,
presentar las opiniones de otros, resumir.

18 Modelos contextuales y géneros discursivos
de uso común en la comprensión, producción
y coproducción de textos orales, escritos y
multimodales, breves y sencillos, literarios y
no literarios: características y reconocimiento
del contexto (participantes y situación),
expectativas generadas por el contexto,
organización y estructuración según el género
y la función textual.



# Saber oficial Resumen claro y actividad de aula

19 Léxico común y especializado de interés para
el alumnado relativo a tiempo y espacio;
estados, eventos y acontecimiento;
actividades, procedimientos y procesos;
relaciones personales, sociales, académicas y
profesionales; educación, trabajo y
emprendimiento; lengua y comunicación
intercultural; ciencia y tecnología; historia y
cultura; así como estrategias de
enriquecimiento léxico (derivación, familias
léxicas, polisemia, sinonimia, antonimia...).

20 Herramientas analógicas y digitales para la
comprensión, producción y coproducción oral,
escrita y multimodal; y plataformas virtuales
de interacción, colaboración y cooperación
educativa (aulas virtuales, videoconferencias,
herramientas digitales colaborativas...) para
el

21 Respeto de la propiedad intelectual y
derechos de autor sobre las fuentes
consultadas y contenidos utilizados:
herramientas para el tratamiento de datos
bibliográficos y recursos para evitar el plagio.

22 Herramientas analógicas y digitales para la
comprensión, producción y coproducción oral,
escrita y multimodal; y plataformas virtuales
de interacción, colaboración y cooperación
educativa (aulas virtuales, videoconferencias,
herramientas digitales colaborativas...) para
el

23 Herramientas analógicas y digitales para la
comprensión, producción y coproducción oral,
escrita y multimodal; y plataformas virtuales
de interacción, colaboración y cooperación
educativa (aulas virtuales, videoconferencias,
herramientas digitales colaborativas...) para
el

Saberes básicos del decreto

# Saber oficial Resumen claro y actividad de aula

1 Estrategias y técnicas para responder
eficazmente y con un alto grado de
autonomía, adecuación y corrección a una
necesidad comunicativa concreta superando
las limitaciones derivadas del nivel de
competencia en la lengua extranjera y en las
demás lenguas del repertorio lingüístico
propio



# Saber oficial Resumen claro y actividad de aula

2 Estrategias y herramientas, analógicas y
digitales, individuales y cooperativas para la
autoevaluación, la coevaluación y la
autorreparación.

3 Expresiones y léxico específico para
reflexionar y compartir la reflexión sobre la
comunicación, la lengua, el aprendizaje y las
herramientas de comunicación y aprendizaje
(metalenguaje).

4 Comparación sistemática entre lenguas a
partir de elementos de la lengua extranjera y
otras lenguas: origen y parentescos

5 Expresiones y léxico específico para
reflexionar y compartir la reflexión sobre la
comunicación, la lengua, el aprendizaje y las
herramientas de comunicación y aprendizaje
(metalenguaje).

6 Comparación sistemática entre lenguas a
partir de elementos de la lengua extranjera y
otras lenguas: origen y parentescos

7 Comparación sistemática entre lenguas a
partir de elementos de la lengua extranjera y
otras lenguas: origen y parentescos

8 Comparación sistemática entre lenguas a
partir de elementos de la lengua extranjera y
otras lenguas: origen y parentescos

9 Estrategias y técnicas para responder
eficazmente y con un alto grado de
autonomía, adecuación y corrección a una
necesidad comunicativa concreta, superando
las limitaciones derivadas del nivel de
competencia en la lengua extranjera y en las
demás lenguas del repertorio lingüístico
propio.

10 Estrategias para identificar, organizar,
retener, recuperar y utilizar creativamente
unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis,
patrones sonoros, etc.) a partir de la
comparación de las lenguas y variedades que
conforman el repertorio lingüístico personal.

11 Estrategias y herramientas, analógicas y
digitales, individuales y cooperativas para la
autoevaluación, la coevaluación y la
autorreparación.



# Saber oficial Resumen claro y actividad de aula

12 Expresiones y léxico específico para
reflexionar y compartir la reflexión sobre la
comunicación, la lengua, el aprendizaje y las
herramientas de comunicación y aprendizaje
(metalenguaje).

Saberes básicos del decreto

# Saber oficial Resumen claro y actividad de aula

1 La lengua extranjera como medio de
comunicación y entendimiento entre pueblos,
como facilitador del acceso a otras culturas y
otras lenguas y como herramienta de
participación social y de enriquecimiento
personal.

2 Interés e iniciativa en la realización de
intercambios comunicativos a través de
diferentes medios con hablantes o
estudiantes de la lengua extranjera, así como
por conocer informaciones culturales de los
países donde se habla la lengua extranjera.

3 Aspectos socioculturales y sociolingüísticos
relativos a convenciones sociales, normas de
cortesía y registros; instituciones, costumbres
y rituales; valores, normas, creencias y
actitudes; estereotipos y tabúes; lenguaje no
verbal; historia, cultura y comunidades;
relaciones interpersonales y procesos de
globalización en países donde se habla la
lengua extranjera.

4 Estrategias para entender y apreciar la
diversidad lingüística, cultural y artística,
atendiendo a valores ecosociales y
democráticos.

5 Estrategias de detección, rechazo y actuación
ante usos discriminatorios del lenguaje verbal
y no verbal. Lengua Extranjera II

6 Aspectos socioculturales y sociolingüísticos
relativos a convenciones sociales, normas de
cortesía y registros; instituciones, costumbres
y rituales; valores, normas, creencias y
actitudes; estereotipos y tabúes; lenguaje no
verbal; historia, cultura y comunidades;
relaciones interpersonales y procesos de
globalización en países donde se habla la
lengua extranjera.



# Saber oficial Resumen claro y actividad de aula

7 Estrategias para entender y apreciar la
diversidad lingüística, cultural y artística,
atendiendo a valores ecosociales y
democráticos.

8 Estrategias de detección, rechazo y actuación
ante usos discriminatorios del lenguaje verbal
y no verbal. Lengua Extranjera II

9 Estrategias para entender y apreciar la
diversidad lingüística, cultural y artística,
atendiendo a valores ecosociales y
democráticos.

10 Estrategias de detección, rechazo y actuación
ante usos discriminatorios del lenguaje verbal
y no verbal. Lengua Extranjera II

11 Estrategias de detección, rechazo y actuación
ante usos discriminatorios del lenguaje verbal
y no verbal. Lengua Extranjera II

12 Estrategias de prevención, detección, rechazo
y actuación ante usos discriminatorios del
lenguaje verbal y no verbal

13 Aspectos socioculturales y sociolingüísticos
relativos a convenciones sociales, normas de
cortesía y registros; instituciones, costumbres
y rituales; valores, normas, creencias y
actitudes; estereotipos y tabúes; lenguaje no
verbal; historia, cultura y comunidades;
relaciones interpersonales y procesos de
globalización en países donde se habla la
lengua extranjera.

14 Estrategias para entender y apreciar la
diversidad lingüística, cultural y artística,
atendiendo a valores ecosociales y
democráticos.

15 Estrategias de prevención, detección, rechazo
y actuación ante usos discriminatorios del
lenguaje verbal y no verbal

16 Estrategias para entender y apreciar la
diversidad lingüística, cultural y artística,
atendiendo a valores ecosociales y
democráticos.

17 Estrategias de prevención, detección, rechazo
y actuación ante usos discriminatorios del
lenguaje verbal y no verbal

18 Estrategias de prevención, detección, rechazo
y actuación ante usos discriminatorios del
lenguaje verbal y no verbal



Llengua Estrangera I

Saberes básicos del decreto

# Saber oficial Resumen claro y actividad de aula

1 Autoconfianza, iniciativa y asertividad.
Estrategias de autorreparación y
autoevaluación como forma de progresar en
el aprendizaje autónomo de la lengua
extranjera.

2 Estrategias para la planificación, ejecución,
control y reparación de la comprensión, la
producción y la coproducción de textos
orales, escritos y multimodales.

3 Conocimientos, destrezas y actitudes que
permiten llevar a cabo actividades de
mediación en situaciones cotidianas.

4 Funciones comunicativas adecuadas al
ámbito y al contexto comunicativo: describir
fenómenos y acontecimientos; dar
instrucciones y consejos; narrar
acontecimientos pasados puntuales y
habituales, describir estados y situaciones
presentes y expresar sucesos futuros y de
predicciones a corto, medio y largo plazo;
expresar emociones; expresar la opinión;
expresar argumentaciones; reformular,
presentar las opiniones de otros, resumir.

5 Modelos contextuales y géneros discursivos
de uso común en la comprensión, producción
y coproducción de textos orales, escritos y
multimodales, breves y sencillos, literarios y
no literarios: características y reconocimiento
del contexto (participantes y situación),
expectativas generadas por el contexto;
organización y estructuración según el género
y la función textual.

6 Unidades lingüísticas y significados asociados
a dichas unidades tales como la expresión de
la entidad y sus propiedades, la cantidad y la
cualidad, el espacio y las relaciones
espaciales, el tiempo y las relaciones
temporales, la afirmación, la negación, la
interrogación y la exclamación, las relaciones
lógicas.



# Saber oficial Resumen claro y actividad de aula

7 Léxico común y especializado de interés para
el alumnado relativo a tiempo y espacio;
estados, eventos y acontecimiento...;
actividades, procedimientos y procesos;
relaciones personales, sociales, académicas y
profesionales; educación, trabajo y
emprendimiento; lengua y comunicación
intercultural; ciencia y tecnología; historia y
cultura; así como estrategias de
enriquecimiento léxico (derivación, familias
léxicas, polisemia, sinonimia, antonimia...).

8 Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de
entonación, y significados e intenciones
comunicativas generales asociadas a dichos
patrones. Alfabeto fonético básico.

9 Convenciones ortográficas y significados e
intenciones comunicativas asociados a los
formatos, patrones y elementos gráficos.

10 Convenciones y estrategias conversacionales,
en formato síncrono o asíncrono, para iniciar,
mantener y terminar la comunicación, tomar
y ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones y
explicaciones, reformular, comparar y
contrastar, resumir y parafrasear, colaborar,
negociar significados, detectar la ironía, etc.

11 Recursos para el aprendizaje y estrategias de
búsqueda y selección de información y
curación de contenidos: diccionarios, libros de
consulta, bibliotecas, mediatecas, etiquetas
en la red, recursos digitales e informáticos,
etc.

12 Respeto de la propiedad intelectual y
derechos de autor sobre las fuentes
consultadas y contenidos utilizados:
herramientas para el tratamiento de datos
bibliográficos y recursos para evitar el plagio.

13 Herramientas analógicas y digitales para la
comprensión, producción y coproducción oral,
escrita y multimodal; y plataformas virtuales
de interacción, colaboración y cooperación
educativa (aulas virtuales, videoconferencias,
herramientas digitales colaborativas...) para
el aprendizaje, la comunicación y el desarrollo
de proyectos con hablantes o estudiantes de
la lengua extranjera



# Saber oficial Resumen claro y actividad de aula

14 Respeto de la propiedad intelectual y
derechos de autor sobre las fuentes
consultadas y contenidos utilizados:
herramientas para el tratamiento de datos
bibliográficos y recursos para evitar el plagio.

15 Herramientas analógicas y digitales para la
comprensión, producción y coproducción oral,
escrita y multimodal; y plataformas virtuales
de interacción, colaboración y cooperación
educativa (aulas virtuales, videoconferencias,
herramientas digitales colaborativas...) para
el aprendizaje, la comunicación y el desarrollo
de proyectos con hablantes o estudiantes de
la lengua extranjera

16 Herramientas analógicas y digitales para la
comprensión, producción y coproducción oral,
escrita y multimodal; y plataformas virtuales
de interacción, colaboración y cooperación
educativa (aulas virtuales, videoconferencias,
herramientas digitales colaborativas...) para
el aprendizaje, la comunicación y el desarrollo
de proyectos con hablantes o estudiantes de
la lengua extranjera

17 Funciones comunicativas adecuadas al
ámbito y al contexto comunicativo: describir
fenómenos y acontecimientos; dar
instrucciones y consejos; narrar
acontecimientos pasados puntuales y
habituales, describir estados y situaciones
presentes y expresar sucesos futuros y
predicciones a corto, medio y largo plazo;
expresar emociones; expresar la opinión;
expresar argumentaciones; reformular,
presentar las opiniones de otros, resumir.

18 Modelos contextuales y géneros discursivos
de uso común en la comprensión, producción
y coproducción de textos orales, escritos y
multimodales, breves y sencillos, literarios y
no literarios: características y reconocimiento
del contexto (participantes y situación),
expectativas generadas por el contexto,
organización y estructuración según el género
y la función textual.



# Saber oficial Resumen claro y actividad de aula

19 Léxico común y especializado de interés para
el alumnado relativo a tiempo y espacio;
estados, eventos y acontecimiento;
actividades, procedimientos y procesos;
relaciones personales, sociales, académicas y
profesionales; educación, trabajo y
emprendimiento; lengua y comunicación
intercultural; ciencia y tecnología; historia y
cultura; así como estrategias de
enriquecimiento léxico (derivación, familias
léxicas, polisemia, sinonimia, antonimia...).

20 Herramientas analógicas y digitales para la
comprensión, producción y coproducción oral,
escrita y multimodal; y plataformas virtuales
de interacción, colaboración y cooperación
educativa (aulas virtuales, videoconferencias,
herramientas digitales colaborativas...) para
el

21 Respeto de la propiedad intelectual y
derechos de autor sobre las fuentes
consultadas y contenidos utilizados:
herramientas para el tratamiento de datos
bibliográficos y recursos para evitar el plagio.

22 Herramientas analógicas y digitales para la
comprensión, producción y coproducción oral,
escrita y multimodal; y plataformas virtuales
de interacción, colaboración y cooperación
educativa (aulas virtuales, videoconferencias,
herramientas digitales colaborativas...) para
el

23 Herramientas analógicas y digitales para la
comprensión, producción y coproducción oral,
escrita y multimodal; y plataformas virtuales
de interacción, colaboración y cooperación
educativa (aulas virtuales, videoconferencias,
herramientas digitales colaborativas...) para
el

Saberes básicos del decreto

# Saber oficial Resumen claro y actividad de aula

1 Estrategias y técnicas para responder
eficazmente y con un alto grado de
autonomía, adecuación y corrección a una
necesidad comunicativa concreta superando
las limitaciones derivadas del nivel de
competencia en la lengua extranjera y en las
demás lenguas del repertorio lingüístico
propio



# Saber oficial Resumen claro y actividad de aula

2 Estrategias y herramientas, analógicas y
digitales, individuales y cooperativas para la
autoevaluación, la coevaluación y la
autorreparación.

3 Expresiones y léxico específico para
reflexionar y compartir la reflexión sobre la
comunicación, la lengua, el aprendizaje y las
herramientas de comunicación y aprendizaje
(metalenguaje).

4 Comparación sistemática entre lenguas a
partir de elementos de la lengua extranjera y
otras lenguas: origen y parentescos

5 Expresiones y léxico específico para
reflexionar y compartir la reflexión sobre la
comunicación, la lengua, el aprendizaje y las
herramientas de comunicación y aprendizaje
(metalenguaje).

6 Comparación sistemática entre lenguas a
partir de elementos de la lengua extranjera y
otras lenguas: origen y parentescos

7 Comparación sistemática entre lenguas a
partir de elementos de la lengua extranjera y
otras lenguas: origen y parentescos

8 Comparación sistemática entre lenguas a
partir de elementos de la lengua extranjera y
otras lenguas: origen y parentescos

9 Estrategias y técnicas para responder
eficazmente y con un alto grado de
autonomía, adecuación y corrección a una
necesidad comunicativa concreta, superando
las limitaciones derivadas del nivel de
competencia en la lengua extranjera y en las
demás lenguas del repertorio lingüístico
propio.

10 Estrategias para identificar, organizar,
retener, recuperar y utilizar creativamente
unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis,
patrones sonoros, etc.) a partir de la
comparación de las lenguas y variedades que
conforman el repertorio lingüístico personal.

11 Estrategias y herramientas, analógicas y
digitales, individuales y cooperativas para la
autoevaluación, la coevaluación y la
autorreparación.



# Saber oficial Resumen claro y actividad de aula

12 Expresiones y léxico específico para
reflexionar y compartir la reflexión sobre la
comunicación, la lengua, el aprendizaje y las
herramientas de comunicación y aprendizaje
(metalenguaje).

Saberes básicos del decreto

# Saber oficial Resumen claro y actividad de aula

1 La lengua extranjera como medio de
comunicación y entendimiento entre pueblos,
como facilitador del acceso a otras culturas y
otras lenguas y como herramienta de
participación social y de enriquecimiento
personal.

2 Interés e iniciativa en la realización de
intercambios comunicativos a través de
diferentes medios con hablantes o
estudiantes de la lengua extranjera, así como
por conocer informaciones culturales de los
países donde se habla la lengua extranjera.

3 Aspectos socioculturales y sociolingüísticos
relativos a convenciones sociales, normas de
cortesía y registros; instituciones, costumbres
y rituales; valores, normas, creencias y
actitudes; estereotipos y tabúes; lenguaje no
verbal; historia, cultura y comunidades;
relaciones interpersonales y procesos de
globalización en países donde se habla la
lengua extranjera.

4 Estrategias para entender y apreciar la
diversidad lingüística, cultural y artística,
atendiendo a valores ecosociales y
democráticos.

5 Estrategias de detección, rechazo y actuación
ante usos discriminatorios del lenguaje verbal
y no verbal. Lengua Extranjera II

6 Aspectos socioculturales y sociolingüísticos
relativos a convenciones sociales, normas de
cortesía y registros; instituciones, costumbres
y rituales; valores, normas, creencias y
actitudes; estereotipos y tabúes; lenguaje no
verbal; historia, cultura y comunidades;
relaciones interpersonales y procesos de
globalización en países donde se habla la
lengua extranjera.



# Saber oficial Resumen claro y actividad de aula

7 Estrategias para entender y apreciar la
diversidad lingüística, cultural y artística,
atendiendo a valores ecosociales y
democráticos.

8 Estrategias de detección, rechazo y actuación
ante usos discriminatorios del lenguaje verbal
y no verbal. Lengua Extranjera II

9 Estrategias para entender y apreciar la
diversidad lingüística, cultural y artística,
atendiendo a valores ecosociales y
democráticos.

10 Estrategias de detección, rechazo y actuación
ante usos discriminatorios del lenguaje verbal
y no verbal. Lengua Extranjera II

11 Estrategias de detección, rechazo y actuación
ante usos discriminatorios del lenguaje verbal
y no verbal. Lengua Extranjera II

12 Estrategias de prevención, detección, rechazo
y actuación ante usos discriminatorios del
lenguaje verbal y no verbal

13 Aspectos socioculturales y sociolingüísticos
relativos a convenciones sociales, normas de
cortesía y registros; instituciones, costumbres
y rituales; valores, normas, creencias y
actitudes; estereotipos y tabúes; lenguaje no
verbal; historia, cultura y comunidades;
relaciones interpersonales y procesos de
globalización en países donde se habla la
lengua extranjera.

14 Estrategias para entender y apreciar la
diversidad lingüística, cultural y artística,
atendiendo a valores ecosociales y
democráticos.

15 Estrategias de prevención, detección, rechazo
y actuación ante usos discriminatorios del
lenguaje verbal y no verbal

16 Estrategias para entender y apreciar la
diversidad lingüística, cultural y artística,
atendiendo a valores ecosociales y
democráticos.

17 Estrategias de prevención, detección, rechazo
y actuación ante usos discriminatorios del
lenguaje verbal y no verbal

18 Estrategias de prevención, detección, rechazo
y actuación ante usos discriminatorios del
lenguaje verbal y no verbal



5. Rúbrica orientativa 1-4

Nivel Descriptor Uso docente

1 Inicial: evidencia incompleta o con errores de base. Refuerzo guiado y nueva evidencia breve.

2 En proceso: cumple parte del criterio con ayuda o imprecisiones. Feedback específico y práctica focalizada.

3 Adecuado: cumple el criterio con autonomía suficiente. Consolidación y transferencia.

4 Excelente: domina, justifica y transfiere el criterio. Ampliación o reto competencial.

Este documento es una ayuda de trabajo generada por Corrigiendo.es a partir de datos curriculares oficiales estructurados y de un enriquecimiento
didáctico sintetizado con IA (Gemini). Revisa siempre la normativa vigente de tu administración educativa antes de incorporarlo literalmente a
documentos administrativos del centro.


